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Elevation Grille

Kit composition
Elevation kit Wireless remote

controller / Battery

Elevation kit power wire

PCB connecting wire

Panel connecting wire #1

Panel connecting wire #2

Elevation Grille connecting wire #1

Elevation Grille connecting wire #2

Kit case #1

Kit case #2

Screw(4EA)

Installation
manual 

Elevation kit installation manual

Name of each part of elevation kit
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Installation precaution 

Kit Case #1

Indoor unit
Control box

Kit Case #2
(Included power wire /
PCB connecting wire)

1. When assembling the main unit of the elevation kit, be careful to assemble in the proper direction. 

 - Assemble by aligning the directions of the 2 cases of the kit as shown in the picture. 

  The elevation grill can malfunction when assembled incorrectly. 

2. For the wiring of the elevation kit, refer to the installation manual and connect accurately.  
- If not, the product may not operate or be damaged.  

3. Assemble the parts so that there is no loose wire hook on the elevation kit and  no entangled 
part. 
- If not, it can damage the internal operation part during the operation of the elevation   
  and drop the suction grill. 

4. With the elevation grill normally connected, the elevation grill will automatically rise and be 
closed  
when the power is connected initially. 

5. Check whether the elevation grill is completely assembled to the product.  
- If not, check whether there are any interfering parts or whether the filter is installed properly.  

6. Use the remote controller exclusively for the elevation grill and repeat the up/down process 2-3 
times to check whether it is operating normally. 

For safety purposes, operate the elevation grill only when the 
product is stopped. If you operate the elevation grill even when the 
product is not stopped, you will hear the warning sound “Beep”5 
times and the elevation grill will stop operating. 

Caution



EN
G

LISH

3

Assembly method

2. Open the C/Box Cover and connect the connector to the C/Box and panel. 
 (Connect the power wire to the L/N terminal of the T/Block.) 

BR CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

Connection to
power connector

Panel connecting
wire #2

Panel connecting 
wire #1

Connection to PCB communication
wire (CN-GRILLE)

Panel connection
(2 locations)

BL 

1. Assemble the main unit of the 
elevation kit 

Make sure the hanger of the kit is
assembled as shown in the picture. 

Caution
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Assembly method

3. Arrange the connecting wires. 
    (Use the hook of the orifice to rearrange the wires)

5. Insert the filter that is in a original grille into the elevation grille.

4. Connect the elevation kit wire to the suction grill of the panel. 
    (Same 2 locations)
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Griglia di elevazione 

Composizione del kit
Kit di elevazione Telecomando 

wireless/Batteria

Filo alimentazione kit di elevazione

Filo di collegamento pcb

filo di collegamento pannello #1

filo di collegamento pannello #2

filo di collegamento griglia di elevazione #1

filo di collegamento griglia di elevazione #1

corpo kit #1

corpo kit #2

Vite (4ea)

Manuale di 
installazione

Manuale di installazione dell’elevation kit

Nome di ciascuna parte dell’elevation kit
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Precauzioni di installazione

kit corpo#1 

Unità di controllo
 per interni

kit corpo#2 
(incluso cavo di 
alimentazione/cavo 
di connessione pcb)

1. Durante l’assemblaggio dell’unità principale del kit di elevazione, fare attenzione alla corretta 
direzione di assemblaggio. 

 - Assemblare allineando le direzioni dei 2 corpi del kit come mostrato in figura.\ 
    La griglia di elevazione potrebbe non funzionare se non montata correttamente.

2. Per il cablaggio del kit di elevazione, vedere il manuale di installazione e collegare 
accuratamente. 
- In caso contrario, il kit potrebbe non funzionare o danneggiarsi.

3. Assemblare le parti in modo che non vi siano fili allentati sul kit di elevazione né parti 
aggrovigliate. 
- In caso contrario, le parti operative interne potrebbero venir danneggiate durante il     
 funzionamento della griglia di aspirazione.

4. Con la griglia di elevazione normalmente connessa, essa si alza automaticamente e si chiude al 
collegamento iniziale dell’alimentazione.

5. Controllare che la griglia di elevazione sia completamente assemblata al prodotto. 
- In caso contrario, verificare che non vi siano parti che interferiscono e che il filtro sia installato 
 correttamente.

6. Usare il telecomando solo per la griglia di elevazione e ripetere il processo di salita/discesa 2-3 
volte per accertarsi che funzioni normalmente.

Per ragioni di sicurezza, azionare la griglia solo quando il prodotto è fermo.
Se si aziona la griglia anche quando il prodotto non è fermo, si udirà un 
suono di allarme “Bip” 5 volte e poi la griglia di elevazione si arresterà.

Avvertenza 
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Metodo di montaggio

2. Aprire il coperchio C/BOX e collegare il connettore al C/BOX e al pannello. 
    (collegare il cavo di alimentazione al terminale L/N del T/BOX)

BR 

CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

connessione a 
connettori di 
alimentazione

Filo di connessione
pannello #2 

Filo di connessione
pannello #1

connessione a pcb
(CN-GRILLE)

connessione 
pannello 

(2 posizioni)

BL 

1. Montare l’unità principale del kit
    di elevazione. Assicurarsi che il supporto del kit sia 

assemblato come mostrato in figura. 

Avvertenza 
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Metodo di montaggio

3. Disporre i fili di connessione  
     (usare il gancio dell’orifizio per ridisporre i fili)

5. Inserire il filtro della griglia originale nella griglia di elevazione.

4. Collegare il filo del kit di elevazione alla griglia di aspirazione del pannello 
    (stesse 2 posizioni)
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REJILLA DE
 ELEVACIÓN

Composición del kit
KIT DE 

ELEVACIÓN
CONTROL REMOTO 

INALÁMBRICO/BATERÍA

Cable de alimentación del juego de elevación

Cable de conexión PCI

Cable nº 1 de conexión del panel

Cable nº 2 de conexión del panel

Cable nº 1 de conexión de la rejilla de elevación

Cable nº 1 de conexión de la rejilla de elevación

Caja nº 1 del juego

Caja nº 2 del juego

Tornillo 
(4 unidades)

Manual de
usuario

Manual de instalación del kit de elevación

Nombre de los componentes del kit de elevación
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Precauciones de instalación

Caja nº 1 
del juego 

Caja de control de la
unidad de interior

Caja nº 2 del juego 
(cable de alimentación/
cable de conexión 
PCI incluidos)

1. Al montar la unidad principal del juego de elevación, asegúrese de hacerlo en la dirección 
adecuada. 

 - Montar alineando las direcciones de las 2 cajas del juego como se muestra en la ilustración. 
   La rejilla de elevación puede fallar al montarse de forma incorrecta.

2. Para realizar el cableado del juego de elevación, consulte el manual de instalación y lleve a 
cabo las conexiones correctamente. 
- De lo contrario, el producto podría no funcionar o sufrir daños.  

3. Monte las partes de forma que no se suelten los ganchos de los cables del juego de elevación 
ni se enreden dichas partes.  
- De lo contrario, pueden dañar los componentes de funcionamiento interno durante las labores 
  de elevación y bajada de la rejilla de succión.

4. Con la rejilla de elevación correctamente conectada, esta se elevará y cerrará automáticamente 
al encender la unidad.

5. Compruebe que la rejilla de elevación queda ensamblada por completo al producto.  
- De no ser así, compruebe si existe alguna pieza que interfiera o que el filtro esté instalado 
  correctamente.  

6. Utilice exclusivamente el mando a distancia para la elevación de la rejilla y repita el proceso 
arriba/abajo 2 ó 3 veces para comprobar que funciona con normalidad.

Por razones de seguridad, haga funcionar la rejilla de elevación 
sólo cuando el producto esté parado.
Si maneja la rejilla de elevación cuando el producto no esté parado, 
escuchará 5 veces el sonido de Alarma “biip” y la rejilla de 
elevación dejará de funcionar.

Precaución
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Método de montaje

2. Abra la cubierta del C/BOX y enchufe el conector al C/BOX y al panel. 
    (Conecte el cable de alimentación al terminal L/N del T/BOX)

BR CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

conexión al conector
 de alimentación

Cable n º2 de 
conexión del 

panel Cable n º1 de 
conexión del 

panel

conexión al PCI (CN-GRILLE) conexión del panel 
(2 ubicaciones)

BL 

1. Monte la unidad principal del 
    juego de elevación

Asegúrese de que el soporte del juego esté 
montado como muestra la ilustración.

Precaución
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Método de montaje

3. Organice los cables de conexión 
    (utilice el gancho del orificio para reorganizar los cables)

5. Introduzca el filtro de la rejilla original dentro de la rejilla de elevación.

4. Conecte el cableado del juego de elevación a la rejilla de succión del panel 
    (2 ubicaciones iguales)
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Grille 
d’élévation 

Composition du kit
Kit 

d’élévation 
Télécommande 
sans fil du/pile 

Fil de puissance de kit d’élévation

Fil de connexion de carte

fil de connexion #1 de panneau

fil de connexion #2 de panneau

fil de connexion #1 de gril d'altitude

fil de connexion #1 de gril d'altitude

boîtier de kit n°1
boîtier de kit n°2

Vis 
(4 de chaque)  

Manuel du 
propriétaire

Manuel d’installation du kit d’élévation

Nom de chaque pièce du kit d’élévation
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Précaution d'installation

Boîtier kit 
n°1 

Boîtier de 
commande de 

l’unité intérieure

Boîtier kit n°2 
(fil de puissance/fil de
raccordement carte  
inclus)

1. Lors du montage de l'unité principale du kit d’élévation, faites attention de le monter dans la bonne 
direction. 

 - Le montage s’effectue en alignant les directions des 2 boîtiers du kit suivant les indications de l'image.

      La grille d'élévation peut dysfonctionner si elle n’est pas montée correctement.

2. Pour le câblage du kit d’élévation, se référer au manuel d'installation connectez correctement. 
- Sinon, le produit peut ne pas fonctionner ou être endommagé. 

3. Assembler les pièces de sorte qu'il n'y ait aucune boucle lâche sur le fil du kit d’élévation et 
aucunes parties empêtrées. 
- Sinon, ceci pourrait endommager la pièce fonctionnelle interne au cours de l'opération  
  d’élévation, et provoquer la chute de la grille d'aspiration.

4. La grille d’élévation étant normalement reliée, la grille d’élévation se relève automatiquement se 
referme à la première mise sous tension.

5. Vérifiez si la grille d'élévation est complètement montée sur produit.  
- Sinon, vérifiez s'il n’y a pas de les pièces interférentes ou si le filtre est installé correctement.  

6. Employez la télécommande exclusivement pour la grille d’élévation et répétez le processus 
haut/bas 2 ou 3 fois pour vérifier si elle fonctionne normalement.

Pour des raisons de sécurité, actionnez la grille d’élévation 
seulement quand le produit est arrêté.
Si vous actionnez la grille d’élévation lorsque le produit n'est pas 
arrêté, vous entendrez la sonnerie d'avertissement retentir 5 fois 
et la grille d’élévation cessera de fonctionner.

Attention
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Méthode de montage

2. Ouvrez le couvercle de C/BOX et branchez le connecteur au  
    C/BOX et au panneau. (Reliez le fil de puissance à la borne L/N du T/BOX)

BR 

CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

le raccordement 
au connecteur de

puissance

Fil de connexion 
du panneau n°2

Fil de connexion 
du panneau n°1

raccordement à la carte 
(CN-GRILLE)

raccordement de 
panneau

(2 emplacements)

BL 

1. Assembler l'unité principale du 
    kit d’élévation Assurez-vous que l’étrier de suspension du kit 

est monté conformément aux indications de l’illustration.

Attention 
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Méthode de montage

3. Organisez les fils de connexion 
    (utilisez l’étrier de suspension de l’orifice pour réarranger les fils)

5. Insérez le filtre d’une grille d’origine dans la grille d'élévation.

4. Reliez le fil du kit d’élévation à la grille d'aspiration du panneau 
    (les mêmes 2 emplacements)
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Bauteile der Vorrichtung

Netzkabel der Hebevorrichtung

Anschlusskabel der Leiterplatine

Anschlusskabel 1 des Bedienungsfeldes

Anschlusskabel 2 des Bedienungsfeldes

Anschlusskabel 1 des Hebegitters

Anschlusskabel 1 des Hebegitters

Gehäuse der Vorrichtung 1

Gehäuse der Vorrichtung 2

Schrauben
(4 St.)

Montageanleitung

Montageanleitung für die Hebevorrichtung

Bauteilbezeichnungen der Hebevorrichtung

Hebegitter Hebevorrichtung Kabellose 
Fernbedienung/Batterie

1



Vorsichtshinweise zur Montage

Hebevorrichtung 
Fall #1 

Reglerkasten
Innengerät

Hebevorrichtung 
Fall #2 
(einschließlich Netzkabel
Anschlusskabel für
 Leiterplatine )

1. Beachten Sie beim Aufstellen des Hauptgerätes auf der Hebevorrichtung auf die richtige 
Montagerichtung. 

 - Richten Sie die beiden Gehäuse der Hebevorrichtung zur Montage wie in der Abbildung gezeigt aus. 
  Bei falscher Montage des Hebegitters können Fehlfunktionen eintreten.

2. Halten Sie sich beim Anschluss der Kabel für die Hebevorrichtung an die Montageanleitung und 
nehmen Sie die korrekten Anschlüsse vor. 
- Ansonsten können Fehlfunktionen des Gerätes auftreten oder das Gerät könnte beschädigt 
werden. 

3. Montieren Sie die Bauteile so, dass die Kabel nicht locker sind oder sich verwickeln können. 
- Ansonsten können interne Komponenten während des Betriebs der Hebevorrichtung 
  beschädigt werden und das Ansauggitter könnte herunterfallen.

4. Bei korrektem Anschluss wird das Hebegitter beim ersten Einschalten des Gerätes automatisch 
angehoben und geschlossen.

5. Überprüfen Sie, ob das Hebegitter vollständig am Gerät montiert ist. 
- Ist dies nicht der Fall, stellen Sie fest, ob Bauteile blockieren und prüfen Sie, ob der Filter 
   korrekt montiert ist.

6. Das Hebegitter sollte ausschließlich über die Fernbedienung bedient werden, Heben Sie das 
Gitter zwei bis dreimal auf und wieder ab, um die korrekte Funktion zu prüfen.

Aus Sicherheitsgründen sollte das Hebegitter nur bei 
angehaltenem Gerät bewegt werden.
Falls das Hebegitter bei laufendem Gerät bewegt wird, wird 5 Mal 
das Warnsignal “Piep” ausgegeben und das Hebegitter wird 
angehalten.

Vorsicht 

2



D
EU

TSCH

Montage

2. Öffnen Sie die C/BOX-Abdeckung und schließen Sie den Stecker an den  
    Anschlüssen C/BOX und am Bedienungsfeld an. 
    (Schließen Sie das Netzkabel am L/N-Anschluss der T/BOX an)

BR 

CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

Netzanschluss

Bedienungsfeld 
Anschlusskabel # 2

Bedienungsfeld  
Anschlusskabel # 1

Anschluss an der Leiterplatine
(CN-GRILLE) 

Bedienungsfeld-
Anschluss 

(zwei Anschlüsse)

BL 

1. Montieren Sie das Hauptgerät an 
   der Hebevorrichtung 

Stellen Sie sicher, dass die Aufhängung der 
Vorrichtung wie in der Abbildung gezeigt angebracht wird.

Vorsicht 

3



Montage

3. Verlegen Sie die Anschlusskabel (binden Sie die Kabel mit dem Haken  
    der Anschlussöffnung zusammen)

5. Setzen Sie den Filter des ursprünglichen Gitters im Hebegitter ein.

4. Schließen Sie das Kabel der Hebevorrichtung am Ansauggitter des  
    Bedienungsfeldes an (dieselben zwei Anschlüsse)

4
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¶ÂÚÈÂ�fiÌÂÓ	 	Î¤ÙÔ˘ 

∫�ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›�̃ ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ �Ó‡„ˆÛË̃

∫�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃ Pcb

Î�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃ Ï�ÈÛ›Ô˘ #1

Î�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃ Ï�ÈÛ›Ô˘ #2

Î�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃ Û!¿Ú�̃ �Ó‡„ˆÛË̃ #1

Î�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃ Û!¿Ú�̃ �Ó‡„ˆÛË̃ #1

ı‹ÎË ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ #1

ı‹ÎË ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ #2

‚›‰� 
(4ea)

ÂÁ!ÂÈÚ›‰ÈÔ !Ú‹ÛË̃

∂Á�ÂÈÚ›‰ÈÔ ÂÁÎ	Ù¿ÛÙ	ÛË̃ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ 	Ó‡„ˆÛË̃ 

ŸÓÔÌ	 ¤Î	ÛÙÔ˘ Ì¤ÚÔ˘̃ ÙÔ˘ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ 	Ó‡„ˆÛË̃

¶§∂°ª∞ ∞¡Àæø™∏™ ∫π∆ ∞¡Àæø™∏™ ∞™Àƒª∞∆√ 
∆∏§∂Ã∂πƒπ™∆∏ƒπ√ / ª¶∞∆∞ƒπ∞

1



¶ÚÔÊ˘Ï¿ÍÂÈ̃ Î	Ù¿ ÙËÓ ÂÁÎ	Ù¿ÛÙ	ÛË

£‹ÎË 
ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ #1 

∫È‚ÒÙÈÔ ÂÏ¤Á!Ô˘ 
ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹̃ 

ÌÔÓ¿‰�̃ 

£‹ÎË 
ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ #2 
(ÂÚÈÏ�Ì‚¿ÓÂÈ Î�ÏÒ‰ÈÔ 
ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›�̃ / Î�ÏÒ‰ÈÔ
 Û‡Ó‰ÂÛË̃ pcb)

1. ∫�Ù¿ ÙË Û˘Ó�ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙË̃ Î‡ÚÈ�̃ ÌÔÓ¿‰�̃ ÙÔ˘ ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ �Ó‡„ˆÛË̃, ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó� ÙÔ 
Û˘Ó�ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÂÙÂ ÌÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË. 

 - ™˘Ó�ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙÔ Â˘ı˘ÁÚ�ÌÌ›˙ÔÓÙ�̃ ÙËÓ Î�ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙˆÓ 2 ıËÎÒÓ ÙÔ˘ ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ, fiˆ̃ 
  �ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ�È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ�. 
  ∏ Û!¿Ú� �Ó‡„ˆÛË̃ ‰Â ı� ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Î�ÓÔÓÈÎ¿ Â¿Ó Û˘Ó�ÚÌÔÏÔÁËıÂ› Ï¿ıỖ.

2. °È� ÙËÓ Î�Ïˆ‰›ˆÛË ÙÔ˘ ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ �Ó‡„ˆÛË̃, �Ó�ÊÂÚıÂ›ÙÂ ÛÙÈ̃ Ô‰ËÁ›Ẫ ÂÁÎ�Ù¿ÛÙ�ÛË̃ Î�È 
Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÌÂ �ÎÚ›‚ÂÈ�. 
- ™Â �ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË, ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ‰Â ı� ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ‹ ı� Î�Ù�ÛÙÚ�ÊÂ›. 

3. ™˘Ó�ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ Ù� Ì¤ÚË ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ ‰ÂÓ ˘¿Ú!Ô˘Ó !�Ï�Ú¿ Î�ÏÒ‰È� ÛÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ� �Ó‡„ˆÛË̃ 
Î�ıÒ̃ Î�È ÌË ÌÂÚ‰ÂÌ¤Ó� Ì¤ÚË. 
- ™Â �ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË, ÌÔÚÂ› Ó� Î�Ù�ÛÙÚ�ÊÔ‡Ó Ù� ÂÛˆÙÂÚÈÎ¿ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÈÎ¿ Ì¤ÚË Î�Ù¿ ÙË 
  ‰È¿ÚÎÂÈ� ÙË̃ �Ó‡„ˆÛË̃ Î�È Ó� ¤ÛÂÈ ÙÔ Û!¿Ú� �Ó�ÚÚfiÊËÛË̃.

4. ªÂ ÙË Û!¿Ú� �Ó‡„ˆÛË̃ ÛˆÛÙ¿ ÙÔÔıÂÙËÌ¤ÓË, Ë Û!¿Ú� �Ó�ÚÚfiÊËÛË̃ ı� �Ó˘„ˆıÂ› �˘ÙfiÌ�Ù� 
Î�È ı� Â›Ó�È ÎÏÂÈÛÙ‹ fiÙ�Ó ÙÔ ÚÂ‡Ì� Â›Ó�È �Ú!ÈÎ¿ Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓÔ.

5. ∂Ï¤ÁÍÙÂ Â¿Ó Ë Û!¿Ú� �Ó‡„ˆÛË̃ Â›Ó�È Ï‹Úˆ̃ Û˘Ó�ÚÌÔÏÔÁËÌ¤ÓË ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ. 
- ™Â �ÓÙ›ıÂÙË ÂÚ›ÙˆÛË, ÂÏ¤ÁÍÙÂ Â¿Ó ˘¿Ú!ÂÈ Î�Ó¤Ó� �ÚÂÌ‚�ÏÏfiÌÂÓÔ Ì¤ÚỖ ‹ Â¿Ó ÙÔ 
  Ê›ÏÙÚÔ ¤!ÂÈ ÂÁÎ�Ù�ÛÙ�ıÂ› ÛˆÛÙ¿.

6. ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ÙËÏÂ!ÂÈÚÈÛÙ‹ÚÈÔ �ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ� ÙË Û!¿Ú� �Ó‡„ˆÛË̃ Î�È Â�Ó�Ï¿‚ÂÙÂ 
ÙË ‰È�‰ÈÎ�Û›� ¿Óˆ/Î¿Ùˆ 2-3 ÊÔÚ¤̃ ÁÈ� Ó� ÂÏ¤ÁÍÂÙÂ Â¿Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Î�ÓÔÓÈÎ¿.

°È	 ÏfiÁÔ˘̃ 	ÛÊ	ÏÂ›	̃, ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÙÂ ÙË Û�¿Ú	 	Ó‡„ˆÛË̃ ÌfiÓÔ Â¿Ó 
ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ‰Â ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›.
∂¿Ó ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÙÂ ÙË Û�¿Ú	 	Ó‡„ˆÛË̃ 	ÎfiÌË Î	È 	Ó ÙÔ ÚÔ˚fiÓ 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›, ı	 	ÎÔ‡ÛÂÙÂ ÙÔÓ ÚÔÂÈ‰ÔÔÈËÙÈÎfi ‹�Ô «ªÈ» 5 ÊÔÚ¤̃ 
Î	È Ë Û�¿Ú	 	Ó‡„ˆÛË̃ ‰Â ı	 ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›.

¶ÚÔÛÔ�‹

2
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ª¤ıÔ‰Ỗ Û˘Ó	ÚÌÔÏfiÁËÛË̃ 

2. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ� C/BOX Î�È Û˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Û‡Ó‰ÂÛÌÔ ÛÙÔ C/BOX Î�È 
    ÛÙÔ Ï�›ÛÈÔ.(™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ Î�ÏÒ‰ÈÔ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›�̃ ÛÙÔ ÙÂÚÌ�ÙÈÎfi 
    L/N ÙÔ˘ ÎÔ˘ÙÈÔ‡ ∆/BOX)

BR 

CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙÔ 
Û‡Ó‰ÂÛÌÔ 

ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›�̃

∫�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃ 
¶Ï�ÈÛ›Ô˘ #2

∫�ÏÒ‰ÈÔ Û‡Ó‰ÂÛË̃  
¶Ï�ÈÛ›Ô˘ #1

Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙÔ pcb (CN-GRILLE) ™‡Ó‰ÂÛË Ï�ÈÛ›Ô˘
(2 ı¤ÛÂÈ̃)

BL 

1. ™˘Ó�ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙË̃ Î‡ÚÈ�̃ 
    ÌÔÓ¿‰�̃ ÙÔ˘ ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ 
    �Ó‡„ˆÛË̃.

µÂ‚�ÈˆıÂ›ÙÂ fiÙÈ Ë ÎÚÂÌ¿ÛÙÚ� ÙÔ˘ ÂÍ�ÚÙ‹Ì�ÙỖ 
¤!ÂÈ Û˘Ó�ÚÌÔÏÔÁËıÂ› fiˆ̃ Ê�›ÓÂÙ�È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ�.

¶ÚÔÛÔ�‹

3



ª¤ıÔ‰Ỗ Û˘Ó	ÚÌÔÏfiÁËÛË̃ 

3. ¢ÈÂ˘ıÂÙÂ›ÛÙÂ Ù� Î�ÏÒ‰È� Û˘Ó‰ÂÛÌÔÏÔÁ›�̃ (ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔ ¿ÁÎÈÛÙÚÔ 
    ÁÈ� Ó� ‰ÈÂ˘ıÂÙ‹ÛÂÙÂ Ù� Î�ÏÒ‰È�)

5. ∂ÈÛ¿ÁÂÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ�È ÛÂ Ì›� �˘ıÂÓÙÈÎ‹ Û!¿Ú� Ì¤Û� ÛÙË  
    Û!¿Ú� �Ó‡„ˆÛË̃.

4. ™˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙÔ ÂÍ¿ÚÙËÌ� �Ó‡„ˆÛË̃ ÛÙËÓ Û!¿Ú� �Ó�ÚÚfiÊËÛË̃ ÙÔ˘ Ï�ÈÛ›Ô˘ 
    (ÿ‰ÈẪ 2 ÙÔÔıÂÛ›Ẫ)

4



èÓ‰˙ÂÏÌ‡fl
Â¯ÂÚÍ‡

äÓÏÔÎÂÍÚ‡ˆËfl
äÓÏÔÎÂÍÚ‡ˆËfl

èÓ‰˙ÂÏÌÓÈ Â¯ÂÚÍË 
ÅÂÒÔÓ‚Ó‰ÌÓÈ 

èÛÎ¸Ú Ñì/Å‡Ú‡ÂÈÍË

èÓ‚Ó‰ ÔËÚ‡ÌËfl ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓ‚Ó‰ ÔÂ˜‡ÚÌÓÈ ÔÎ‡Ú˚

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓ‚Ó‰ Ô‡ÌÂÎË ‹ 1

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓ‚Ó‰ Ô‡ÌÂÎË ‹ 2

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓ‚Ó‰ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÈ Â¯ÂÚÍË ‹ 1

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓ‚Ó‰ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÈ Â¯ÂÚÍË ‹ 1

äÓÔÛÒ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ‹ 1

äÓÔÛÒ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ‹ 2

‚ËÌÚ˚ 
(4ea)

êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó 
ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ

àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ÏÓÌÚ‡ÊÛ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡

ç‡Á‚‡ÌËÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ˝ÎÂÏÂÌÚ‡ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡

1

êÛÒÒÍËÈ



èÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÂ ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ

ÍÓÔÛÒ 
ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ 
‹ 1 

ÅÎÓÍ 
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ 

‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ·ÎÓÍ‡

ÍÓÔÛÒ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡
 ‹ 1  
(‚ÍÎ˛˜‡fl ÔÓ‚Ó‰  
ÔËÚ‡ÌËfl/ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È 
ÔÓ‚Ó‰ ÔÂ˜‡ÚÌÓÈ ÔÎ‡Ú˚)

1. èË Ò·ÓÍÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ ·Û‰¸ÚÂ ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸Ì˚, ˜ÚÓ·˚  
Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Ò·ÓÍË.  

 - Ç˚ÔÓÎÌËÚÂ Ò·ÓÍÛ, ‚˚Ó‚Ìfl‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ‰‚Ûı ÍÓÔÛÒÓ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ËÒÛÌÍÂ. 
   ÖÒÎË ÔÓ‰˙ÂÏÌ‡fl Â¯ÂÚÍ‡ ÒÓ·‡Ì‡ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ, ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓ ‡·ÓÚ‡Ú¸.

2. è‡‚ËÎ¸ÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔÓ‚Ó‰‡ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡, ÒÎÂ‰Ûfl ËÌÒÚÛÍˆËflÏ, ÍÓÚÓ˚Â 
ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ. 
- Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËfl ËÁ‰ÂÎËÂ ÏÓÊÂÚ ÌÂ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ËÎË ÔÓ‚Â‰ËÚ¸Òfl. 

3. ëÏÓÌÚËÛÈÚÂ ÏÂı‡ÌËÁÏ˚ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ·˚ÎÓ ÔÂÂÍÛ˜ÂÌÌ˚ı ÓÒÎ‡·ÎÂÌÌ˚ı 
ÔÓ‚Ó‰Ó‚ Ì‡ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÏ ÍÓÏÔÎÂÍÚÂ Ë Á‡ÔÛÚ‡ÌÌ˚ı ˜‡ÒÚÂÈ.  
- Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ‚ÌÛÚÂÌÌÂ„Ó ÓÔÂ‡ˆËÓÌÌÓ„Ó 
   ÏÂı‡ÌËÁÏ‡ ‚Ó ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÈ ˜‡ÒÚË ËÎË Ô‡‰ÂÌËÂ Â¯ÂÚÍË ‚ÓÁ‰ÛıÓÁ‡·ÓÌËÍ‡.

4. èË Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÏ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËË ÔÓ‰˙ÂÏÌ‡fl Â¯ÂÚÍ‡ ÔÓ‰ÌËÏ‡ÂÚÒfl ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË, Ë ÔË 
ÔÂ‚ÓÈ ÔÓ‰‡˜Â ÔËÚ‡ÌËfl ÓÌ‡ ·Û‰ÂÚ Á‡Í˚Ú‡.

5. ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ÔÓ‰˙ÂÏÌ‡fl Â¯ÂÚÍ‡ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ ÔËÍÂÔÎÂÌ‡ Í ËÁ‰ÂÎË˛. 
- ÖÒÎË ÌÂÚ, ÚÓ„‰‡ ÔÓ‚Â¸ÚÂ, ÌÂ ÔËÒÛÚÒÚ‚Û˛Ú ÎË ÏÂ¯‡˛˘ËÂ ‰ÂÚ‡ÎË, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ 
   ÎË ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ÙËÎ¸Ú.

6. àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÛÎ¸Ú ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÈ Â¯ÂÚÍË. 
èÓ‰ÌËÏËÚÂ Ë ÓÔÛÒÚËÚÂ ÂÂ 2 – 3 ‡Á‡, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‚ÂËÚ¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚ˚.

Ç ˆÂÎflı ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Î˛·˚Â Ï‡ÌËÔÛÎflˆËË Ò ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÈ Â¯ÂÚÍÓÈ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÚÓ„‰‡, ÍÓ„‰‡ ËÁ‰ÂÎËÂ ÌÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ.
èË ‚ÍÎ˛˜ÂÌËË ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÈ Â¯ÂÚÍË, ÍÓ„‰‡ ËÁ‰ÂÎËÂ ‚ÒÂ Â˘Â 
‡·ÓÚ‡ÂÚ, ÔÓÁ‚Û˜ËÚ 5 ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎ¸Ì˚ı ÒË„Ì‡ÎÓ‚, ÔÓÒÎÂ ˜Â„Ó 
ÔÓ‰˙ÂÏÌ‡fl Â¯ÂÚÍ‡ ·Û‰ÂÚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡.

éÒÚÓÓÊÌÓ

2



ë·ÓÍ‡

2. éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ ·ÎÓÍ‡ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎÂÈ Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ‡Á˙ÂÏ Í 
    ˝ÚÓÏÛ ·ÎÓÍÛ Ë Í Ô‡ÌÂÎË.
     (èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔÓ‚Ó‰ ÔËÚ‡ÌËfl Í ‚˚‚Ó‰Û L/N, ÍÓÚÓ˚È ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ ‚ ·ÎÓÍÂ ÍÎÂÏÏ.)

BR CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í
 ‡Á˙ÂÏÛ ÔËÚ‡ÌËfl

ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È 
ÔÓ‚Ó‰ 

Ô‡ÌÂÎË ‹ 2 ëÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚È 
ÔÓ‚Ó‰ Ô‡ÌÂÎË

 ‹ 2

ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ Í ÔÂ˜‡ÚÌÓÈ ÔÎ‡ÚÂ 
(CN-GRILLE)

ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ 
Ô‡ÌÂÎË

(2 ÏÂÒÚ‡)

BL 

1. Ç˚ÔÓÎÌËÚÂ Ò·ÓÍÛ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó 
    ·ÎÓÍ‡ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡. 

ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ‰ÂÊ‡ÚÂÎ¸ ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ 
ÒÓ·‡Ì Ú‡Í, Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ Í‡ÚËÌÍÂ.

éÒÚÓÓÊÌÓ

3

êÛÒÒÍËÈ



ë·ÓÍ‡
3. è‡‚ËÎ¸ÌÓ ‡ÒÔÓÎÓÊËÚÂ ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔÓ‚Ó‰‡ 
   (ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Í˛Í ÔÓıÓ‰ÌÓ„Ó ÓÚ‚ÂÒÚËfl ‰Îfl ËÁÏÂÌÂÌËfl ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌËfl ÔÓ‚Ó‰Ó‚).

5. ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ÙËÎ¸Ú, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È ‚ ÓË„ËÌ‡Î¸ÌÓÈ Â¯ÂÚÍÂ, 
    ‚ ÔÓ‰˙ÂÏÌÛ˛ Â¯ÂÚÍÛ.

4. èÓ‰ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔÓ‚Ó‰ ÔÓ‰˙ÂÏÌÓ„Ó ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ Í Â¯ÂÚÍÂ 
    ‚ÓÁ‰ÛıÓÁ‡·ÓÌËÍ‡ Ì‡ Ô‡ÌÂÎË (ÚÂ ÊÂ 2 ÏÂÒÚ‡).

4
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PORTUGUÊS

Grade de elevação

Composição do kit
Kit de elevação Controlo remoto sem

fios do /Bateria

Fio eléctrico do kit de elevação

Fio de ligação pcb 

fio de ligação do painel #1

fio de ligação do painel #2

fio de ligação da grade de elevação #1

fio de ligação da grade de elevação #1

caixa do kit #1

caixa do kit #2

Parafuso
(4ea) 

Manual de 
instalação

Manual de instalação do kit de elevação

Nome de cada parte do kit de elevação
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Precauções de instalação

Caixa do kit#1 

Caixa de 
controlo interna

Caixa do kit#2  
(inclui fio eléctrico/fio 
de ligação pcb)

1. Ao montar a unidade principal do kit de elevação, tenha cuidado para montar na direcção correcta.

 - Monte, alinhando as direcções das 2 caixas do kit, conforme indicado na figura. 
  A grade de elevação pode funcionar mal se for montada de forma incorrecta.

2. Para a cablagem do kit de elevação, consulte o manual de instalação e ligue correctamente. 
- Caso contrário, o produto pode não funcionar ou ficar danificado. 

3. Monte as peças de forma a que não existam fios soltos no kit de elevação, nem peças 
enredadas.  
- Caso contrário, pode danificar as peças internas durante a operação de elevação e deixar cair 
  a grade de sucção.

4. Com a grade de elevação normalmente ligada, a grade de elevação sobe automaticamente e 
encerra quando a corrente é ligada inicialmente.

5. Verifique se a grade de elevação está completamente montada no produto. 
- Caso contrário, verifique se existem partes a interferirem ou se o filtro está correctamente 
  instalado.  

6. Use o controlo remoto exclusivamente para a grade de elevação e repita o processo de 
subida/descida 2-3 vezes para verificar se funciona normalmente.

Por motivos de segurança, accione a grade de elevação apenas 
quando o produto está parado.
Se accionar a grade de elevação quando o produto não estiver 
parado, escutará um sinal “Beep” de aviso 5 vezes, e a grade de 
elevação parará de funcionar.

Cuidado



3

PORTUGUÊS

Método de montagem

2. Abra a cobertura da C/BOX e ligue o conector à C/BOX e ao painel.
   (Ligue o fio eléctrico ao terminal L/N da T/BOX)

BR CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

ligação ao 
conector eléctrico

Fio de ligação 
do painel #2

Fio de ligação 
do painel #1

ligação ao pcb (GRADE CN) ligação do painel 
(2 localizações)

BL 

1. Montar a unidade principal do 
    kit de elevação 

Certifique-se de que o suporte do kit está 
montado conforme indicado na imagem.

Cuidado
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Método de montagem

3. Disponha os fios de ligação 
    (Utilize o gancho do orifício para organizar os fios)

5. Insira o filtro que está na grade original dentro da grade de elevação.

4. Ligue o fio do kit de elevação à grade de sucção do painel 
    (as mesmas 2 localizações)
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NEDERLANDS

VERHOGINGSROOSTER VERHOGINGSKIT
DRAADLOZE 

AFSTANDSBEDIENING/ 
BATTERIJ

Samenstelling kit

Voedingsdraad voor uitschuifbare plenumset

Aansluitdraad van printplaat

Paneelaansluitdraad nr. 1

Paneelaansluitdraad nr. 2

Aansluitdraad voor uitschuifbaar rooster nr. 1

Aansluitdraad voor uitschuifbaar rooster nr. 1

Set behuizing nr. 1

Set behuizing nr. 2

Schroef
(4ea)

Gebruikershandleiding

Handleiding installatie liftkit

Naam van elk deel van liftkit
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Voorzorgsmaatregel bij installeren

Set behuizing 
nr. 1 

Regeldoos 
eenheid binnen

Set behuizing nr. 2
(inclusief 
voedingsdraad / 
aansluitdraad 
voor printplaat)

1. Let erop dat u de juiste stand kiest bij de montage van het hoofdapparaat van de uitschuifbare 
plenumset. 

 - Monteer de twee behuizingen van de set zoals de afbeelding aangeeft. 
  Door een verkeerde montage kan het uitschuifbare plenumrooster defect raken.

2. Zie de installatiehandleiding voor de juiste bedrading van de uitschuifbare plenumset en maak 
de juiste aansluitingen. 
- Door een verkeerd gemonteerde bedrading kan het product defect raken of beschadigd 
  worden. 

3. Voorkom losse draadeinden en wanordelijk gemonteerde onderdelen bij het monteren van de 
uitschuifbare plenumset. 
- Door een onzorgvuldige montage kan schade aan mechanische en elektrische onderdelen 
ontstaan en kan het aanzuigrooster uit de uitschuifbare plenumset vallen.

4. Als het uitschuifbare rooster normaal aangesloten is, wordt het rooster automatisch ingetrokken 
en gesloten zodra de stroom wordt ingeschakeld. 

5. Controleer of het uitschuifbare rooster volledig op het product is gemonteerd. 
- Zo niet, controleer dan of er onderdelen in de weg zitten en of het filter correct is geïnstalleerd. 

6. Gebruik de afstandsbediening uitsluitend voor het uitschuifbare rooster en herhaal het in- en 
uitschuiven twee tot drie keer om te controleren of het mechanisme normaal werkt.

Vanwege de veiligheid mag u het uitschuifbare rooster alleen 
bedienen wanneer het product is gestopt.
Als u de uitschuifbare rooster bedient wanneer het apparaat in 
werking is, hoort u vijf maal een waarschuwingssignaal en 
wordt het uitschuifbare rooster automatisch gestopt.

Pas op!
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NEDERLANDS

Methode van in elkaar zetten

2. Open het deksel van de C/BOX en sluit de connector op de C/BOX en het 
    paneel aan.(Sluit de voedingsdraad aan op het L/N-aansluitpunt van de T/BOX.)

BR CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

aansluiting op 
voedingsconnector

Paneelaansluitdraad 
nr. 2

Paneelaansluitdraad 
nr. 1

aansluiting op printplaat
(CN/ROOSTER)

paneelaansluiting
(2 plaatsen)

BL 

1. Monteer het hoofdapparaat van 
   de uitschuifbare plenumset. Zorg ervoor dat u de hangende drager van de

 set monteert zoals de afbeelding aangeeft.

Pas op! 



4

Methode van in elkaar zetten

3. Rangschik de aansluitdraden (Gebruik de haak van de doorstroomopening 
    om de draden opnieuw te rangschikken.)

5. Beng het filter van een normaal rooster in het uitschuifbare 
    plenumrooster aan.

4. Verbind de draad van de uitschuifbare plenumset met de aanzuigrooster 
    van het paneel (dezelfde twee plaatsen).
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PO
LSK

I

GRILL
PODNOSZONY

Sk¢ad zestawu

ZESTAW
 PODNOSZÑCY

BEZPRZEWODOWY PILOT
 ZDALNEGO STEROWANIA

/BATERIA

Przewód zasilajåcy zestawu podnoszåcego

Przewód przy¢åczeniowy Pcb

Przewód przy¢åczeniowy #1 panelu

Przewód przy¢åczeniowy #2 panelu

Przewód przy¢åczeniowy #1 kratki podnoszåcej

Przewód przy¢åczeniowy #1 kratki podnoszåcej

pude¢ko zestawu #1

 pude¢ko zestawu #2

ÿruba
(4ea)

Instrukcja
instalacji

Instrukcja obs¢ugi zestawu podnoszàcego

Nazwa ka¯dego z elementu zestawu podnoszàcego
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Uwaga dotyczàca instalacji

Pude¢ko #1
zestawu

Skrzynka 
sterujàca jednostki 

wewnëtrznej

Pude¢ko #2 zestawu 
(zawiera kabel zasilajåcy/ 
kabel przy¢åczeniowy pcb)

1. Podczas monta¯u g¢ównego urzådzenia zestawu podnoszåcego, nale¯y uwa¯aç aby wykonaç to we 
w¢aÿciwym kierunku.

 - Monta¯ przez wyrównanie kierunków 2 pude¢ek zestawu tak, jak to pokazano na rysunku. 
  Zestaw podnoszåcy mo¯e dzia¢aç nieprawid¢owo je¯eli bëdzie ÿle zmontowany.

2. Okablowanie zestawu podnoszåcego – patrz instrukcja instalacji i pod¢åcz w prawid¢owy sposób. 
- Je¯eli tego nie zrobisz urzådzenie mo¯e nie dzia¢aç prawid¢owo lub zostaç uszkodzone. 

3. Czëÿci nale¯y zmontowaç w taki sposób, aby nie by¢o luÿnych lub zapëtlonych przewodów w 
zestawie podnoszåcym. 
- Je¯eli tak nie bëdzie mo¯e to doprowadziç do uszkodzenia czëÿci wewnëtrznych podczas 
  dzia¢ania urzådzenia oraz upadek kratki zasysajåcej.

4. Je¯eli kratka podnoszåca jest prawid¢owo pod¢åczona, zostanie ona automatycznie podniesiona 
i zamkniëta przy pierwszym pod¢åczeniu zasilania.

5. Sprawdÿ czy kratka podnoszåca jest ca¢kowicie zamocowana do urzådzenia.  
- Je¯eli nie nale¯y sprawdziç czy nie ma przeszkadzajåcych czëÿci oraz czy filtr jest prawid¢owo 
  zainstalowany.  

6. Tylko przy pomocy pilota zdalnego sterowania podnieÿ kratkë, a nastëpnie powtórz proces 
góra/dó¢ 2-3 razy, aby sprawdziç czy urzådzenia dzia¢a prawid¢owo.

Z powodów bezpieczeƒstwa, kratkë podnoszåcå nale¯y obs¢ugiwaç 
tylko, gdy urzådzenie jest zatrzymane.
Je¯eli spróbujesz obs¢ugiwaç kratkë podnoszåcå, gdy produkt nie 
jest zatrzymany, us¢yszysz 5 razy sygna¢ ostrzegawczy “Beep” a 
kratka podnoszåca nie bëdzie dzia¢aç.

Uwaga
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Sposób monta¯u

2. Otwórz pokrywë C/BOX i pod¢åcz z¢åcze do C/BOX oraz do panelu. 
    (pod¢åcz kabel zasilajåcy do z¢åcza L/N w T/BOX)

BR 

CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

pod¢åczenie do 
z¢åcza zasilania

Przewód 
przy¢åczeniowy

 #2 panelu Przewód 
przy¢åczeniowy 

#2 panelu

pod¢åczenie do pcb (CN-GRILLE) pod¢åczenie panelu
(2 miejsca)

BL 

1. Zmontuj g¢ównå jednostkë 
    zestawu podnoszåcego Nale¯y upewniç sië, ¯e wieszak zestawu 

zmontowany jest w taki sposób jak to pokazano
na ilustracji.

Uwaga 
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Sposób monta¯u
3. U¢ó¯ przewody przy¢åczeniowe 
    (u¯yj zaczepu kryzy do u¢o¯enia przewodów)

5. W¢ó¯ filtr, który znajduje sië oryginalnej kratce do kratki podnoszåcej.

4. Pod¢åcz kabel zestawu podnoszåcego do kratki zasysajåcej panelu
    (2 miejsca)
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EMELÒRÁCS

A készlet tartalma
EMELÒKÉSZLET  VEZETÉK NÉLKÜLI 

TÁVVEZÉRLÒ/AKKUMULÁTOR

Emelòkészlet tápfeszültség-kábele

NYÁK-csatlakoztató kábel

Panel 1. csatlakozókábele

Panel 2. csatlakozókábele

Emelòrács 1. csatlakozókábele

Emelòrács 1. csatlakozókábele

1. készletdoboz

2. készletdoboz

Csavar
(4 ea)

Szerelési 
útmutató

Emelòkészlet szerelési útmutatója

Az egyes részek megnevezése
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Az összeszerelés biztonsági elòírásai

készletdoboz #1

Beltéri egység 
vezérlòdoboza

készletdoboz #2
(tápfeszültség- és 
NYÁK-kábelezéssek)

1. Az emelòkészlet fò egységének összeszerelése során gondosan ügyeljen a megfelelò irányú 
összeszerelésre.

 - A készlet 2 dobozát az ábrán látható irányok ilesztésével szerelje össze. 
  Helytelen összeszerelés esetén az emelòrács hibásan mûködhet.

2. Az emelòkészlet kábelezése során használja a használati útmutatót és ügyeljen a kábelezés 
pontosságára. 
- Ellenkezò esetben a készülék mûködòképtelen lehet, vagy károsodhat.

3. Az összeszerelés után az emelòkészleten a kábelek ne legyenek lazák és ne gubancolódjanak 
össze. 
- Ellenkezò esetben az emelés közben a készülék részei megsérülhetnek, illetve a szívórács 
  leeshet.

4. Helyesen csatlakoztatott emelòrács esetén a rács automatikusan felemelkedik és a 
tápfeszültség elsò csatlakoztatásakor bezárul.

5. Ellenòrizze az emelòrács teljes beszerelését.  
- Ha nem így van, ellenòrizze, hogy valamelyik alkatrész zavarja-e a mûködést vagy a szûrò 
  beszerelése megfelelò-e.  

6. A távvezérlò használatával 2-3-szor emelje fel/süllyessze le a rácsot, így ellenòrizze a helyes 
mûködést.

Biztonsági okokból az emelòrácsot csak a készülék leállított 
állapotában mûködtesse.
Ha az emelòrácsot nem a készülék leállított állapotában 
használja, akkor a készülék 5-ször figyelmeztetò “Beep” hangot 
ad és az emelòrács mûködése leáll.

Vigyázat
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Az összeszerelés módja

2. Nyissa fel a C/BOX fedelét és csatlakoztassa  a csatlakozókat a 
   CO/BOX-hoz és a panelhez.
   (A tápfeszültség-hábelt csatlakoztassa a T/BOX L/N csatlakozójára.)

BR 

CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

csatlkaoztatás a 
tápfeszültség-
csatlakozóra

Panel 2. 
csatlakozókábele

Panel 1. 
csatlakozókábele

csatlakoztatás a NYÁK-ra 
(CN-RÁCS)

Panelcsatlakozó
(2 helyen)

BL 

1. Az emelòkészlet fò egységének 
    összeszerelése 

Ügyeljen arra, hogy a készlet felfüggesztésének 
szerelése az ábrának megfelelò legyen.

Vigyázat



4

Az összeszerelés módja
3. Rendezze el a csatlakozókábeleket 
   (ehhez használja a nyílásban található kábelkapcsot)

5. Az eredeti rácsban lévò szûròt illessze az emelòrácsba.

4. Az emelòkészlet kábelét csatlakoztassa a panel szívórácsához 
   (ugyanazon a 2 helyen).
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BR CN-PTC2

CN-UPG2
CN-GRILLE

BL 
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